
 





TOME 2 
 



 

 إنَِّ وَاخََوَاتهَُا
( إن)  et ses sœurs 

Deuxième partie  



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِس  

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالس  

 لعَلَّ 
 لعَل زَيدًا نَاجِح  

ُ  أَفْعَال 

وَأخََوَاتهَُا كَانَ   
 لَيسَ زَيد  قَائم  

 ليَْسَ 
 لَيسَ زَيد  قَائمًِا



ا َ ُوَأَخَوَاتُ   إِنَّ

 كَأَنَُّ

ث    زيد  عالِم  كَأنََّهُ مُحَد ِ

 لَكِنَُّ

 زَيد  فقَير  لكنَّهُ غَنيُِّ القلبِ 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle sert a corriger ou nuancer  une parole précédente (  الِاستِدرَاك) 

      Elle doit donc obligatoirement être précédée d’une phrase qui est en désaccord 

avec celle-ci. 

 

2. Elle change le statut du  بتدأ  : الخَبرَ   et du الم 

• Le  بتدأ ) et se nomme مَنص وبٌ  devient الم  لكن  اِسم   ) 

• Le   َالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( لكن  خَبرَ   )   

   

 لَكِنَُّ



 

كَثير  عِلمُ زَيدٍ   
خَبرَ  : كَثير                    مُبتدَأُ : عِلمُ زيد   

 
 

 كَثير  عِلمَهُ زيد  فقِير  لكَِنَّ 
  خَبرَُ لكن مَرفوُع  : كَثير  اسمُ لكن مَنْصُوب            : علمَهُ 

 
(Zayd est pauvre mais sa science est grande)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime la comparaison entre le (بتدأ  (الت شْبِيه  ) ( الخَبرَ  ) et le ( الم 

       Elle peut également exprimer la supposition (on dirait que…). 

 

2. Elle change le statut du  بتدأ  : الخَبرَ   et du الم 

• Le  بتدأ ) et se nomme مَنص وبٌ  devient الم  كأن  اِسم   ) 

• Le   َالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( كأن  خَبرَ   )   

   

 كَأَنَُّ



 

عَالِم  زيد    
خَبرَ  : عالم                   مُبتدَأُ : زيد   

(Zayd est un savant)  

 

 

 عالم  زيدًا كأنَّ 
  خَبرَُ كأن  مَرفوُع  : عالم اسمُ كأن  مَنْصُوب            : زيدا 

 
(Comme si  Zayd est un savant /  On dirait que Zayd est un savant)  

 
 





 

 (مَا)النَّفْيُ 
 

La négation par (ما) 

ابِعُ  الدَّرْسُ  الرَّ  
Cours numéro 4 



 مَا

ُ  حَرف 

 النَّافِيَّة

 مَا أكََلَ زَيد  

 اِسمُ 

 الأستفِهَامِيَّة

 مَا هذا الكِتابُ 



 .est une particule qui exprime la négation de la phrase qui la suit (مَا الن افِي ة  )

Elle peut être suivie d’une phrase verbale ou nominale. 

 

 مَا زَيدٌ فيِ الفصَلِ 

 مَا درََست  اليومَ 
 

Elle peut avoir la même fonction que ( َلَيس) dans certains cas. 

ة  )مَا  افِيَّ  (النَّ



عَالِم  زيد    
(Zayd est un savant)  

 

 عَالِم  زيد   مَا
(Zayd n’est pas un savant)  

 زيد  ذَهَبَ 
(Zayd est parti)  

 زيد   ذَهَبَ  مَا
(Zayd n’est pas parti)  

 













 

 الكَلِمَاتُ الجَديدَةُ 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Part Période َة   حِصَص   انْتهََت الحصةُ الأولى  حِصَّ

Force Courage Mal بأسََ عَليكَ  لا  بأسَ   أبَْؤُس   

Particule de négation    نَافيَِّة 

TRADUCTION المَاضِي المُضارع الأمر المصدَر 

Se reprendre  
Corriger  

 اِسْتدَْرَكَ  يَسْتدَْرِكُ  اِستدَْرِكْ  اِسْتِدْرَاكًا

Faire ressembler 
une chose à une 
autre  

 شَبَّهَ  يشَُب هُِ  شَب هِْ  تشَْبِيهًا



Les expressions nouvelles ُ الجدَِيدَة ُُالَأسَالِيب  

Il n’y a pas de mal  
Il n’y a pas de mal à cela 

Tout va bien pour toi 

 لَا بأسََ 

  فِي ذَلِكَ لا بأسََ 
بأسَ عَليكَ  لا  

Parce que…  ََّلِأن 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


